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ORCIT : open access Online
Resources for Conference Interpreter
Training

European Commission-funded project
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Aim:

o Provide open multilingual resources to
supplement, not replace learning and
teaching

How?

e Multilingual website with structured
PESOUrCES

For whom?

o [l students, teachers, professional
interpreters and course designers.
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Pedagogy & skills

g research skills
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: - . \ « University of Leeds (Iead institution)

“" Cunfere::_‘g \ o Vilnius University
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\ \nterpret! ) « Aristotle University of Thessaloniki
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Charles University in Prague

Comillas Pontifical University
ISIT, Paris
Heidelberg Liniversity
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Lessons learnt

«  Human resources
»  Project management

o legal/cultural specificities
of different countries
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The resources: www.orcit.eu
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Thank you for your attention

10/4/2019



